MDKHAPO/IHUI BETEPUHAPHUIN CEPTU®IKAT JJISI BBE3BEHHS B YKPAIHY
CBI’KHX TA/ABO OXOJIOUKEHHUX IIKIP TA IIKYP BPX I3 PECITYBJIKH
MOJIJIOBA /

CERTIFICAT SANITAR-VETERINAR INTERNATIONAL PENTRU IMPORTUL IN
UCRAINA DE PEI PROASPETE SAU REFRIGERATE DE BOVINA DIN REPUBLICA

MOLDOVA/

INTERNATIONAL VETERERINARY CERTIFICATE FOR FRESH AND/OR CHILLED HIDES
AND SKINS OF BOVINE ANIMALS IMPORTED INTO UKRAINE
FROM REPUBLIC OF MOLDOVA

PecnybnikaMoanosa/RepublicaMoldova/
Republic of Moldova

Yacruna I: lerani moao sianpapienoro santaxy /Detalii ale transportului prezentat/

Part I: Details of dispatched consignment

I.1. Bianpasuux/Expeditorul/Consignor
Ha3sa/Nume/Name

Anpeca/Adresd/Address

Homep Tenedony/Tel./Tel.

[.2. Homep MixkHapOZHOro BETEPHHAPHOTO
ceprudikara/Numir de referintd a
certificatului sanitar-veterinar
international//nternational Veterinary
Certificate reference number

1.3. LlentpansHuit koMneTeHTHHI opraH /Autoritatea
Competenta Centrald/Central Competent Authority

1.4. Micuesuii komneTenTHHit opran/ Autoritatea Competenta
Locald/Local Competent Authority

L.5. Onepxyrau/Destinatar/Consignee
Hassa /Nume/Name

Anpeca/Adresd/Address

Iowrroswii inaexke/Cod Postal/Postal code

Teneon/Tel./Tel.

1.6. Oco6a, BinnosizanbHa 3a Bantax B Ykpaidi/ Persoana
responsabila de incarcaturd/Person responsible for the load in
Ukraine

Ha3sa /Nume/Name

Anpeca/Adresi/Address

[Mowrrosuit innexc/Cod postal/Postal code

Tenedon/Tel./Tel.

[.7. Kpaina noxojvxenns/Tara Kon ISO/Cod | 1.8. Perion Kow | 1.9. Kpaina Kon ISO/ 1.10.
de origine/ 1SO/ noxomwke  Cod/ npusHauenns/Tarade  Cod ISO/
Country of origin ISO code HHs/ Code distinatie IS0 code
Regiunea de Country of destination
origine/
Region of
origin

L.11. Micue noxomxenns/ Locul de origine/Place of origin

Hassa/Nume/Name Howmep 3arsepmkenus/Numar de
Anpeca /Adresa/Address aprobare/ Approval number
Ha3sa/Nume/Names Howmep 3atBepmienns/ Numér de
Anpeca /Adresa/Address aprobare/ Approval number

1.12. Micue npusnauenns/ Locul de destinatie/Place of
destination

Hassa/Nume/Name Murramii
cknan/Depozit/Custom
warehouse 0

Anpeca /Adresd/Address
Homep 3arsepukenns/

[MowrroBwuii inaexc/Cod
Postal/Postal code

Numir de aprobare
/Approval number

1.13. Micue siasanTaxenus/Locul de incircare/Place of loading
Anpeca /Adresa/Address

1.14. [lara sianpanneuns/Data plecirii/Date of depariure

[.15. Tpancnopt/Mijloc de transport/Means of transport

Jlitax/Avion/ = Cymio/ O Zanisumuni B
Aeroplae Vapor/ Baronu/Vagon
Ship de cale feratd/
Railway wagon
JloposkHiii u] lammi/ O
exinax/Vehicul rutier/ Altul/
Road vehicle Other

Inenrudikauis /Identificare/ Identification:

Hoxkymenransni nocunanus/Document/ Documentary references:

1.16. Bxinuuit npuKopAOHHKH IHCNEKLiitHKI nocT B
Vikpaini/PIF intrare in Ucraina/Entry BIP in Ukraine

LY.
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1.18. Onwmc Tosapy/Descrierea marfii/Description of commodity 1.19. Kon ToBapy (koa
HS)/Codul marfii(cod
HS)/Commodity code (HS code)
1.20. KinbkicTs/Cantitate/Quantit
y

1.21. Temneparypuwuii pexxum npoaykry/ Temperatura produselor/Temperature of product: [.22. KinbKicTs ynakoBox/
Numar total de ambalaje/Number

Kisarva/Ambiant/ Ambient O Oxonomkerit / Racit/ Chilled ] of packages

1.23. Homep nnom6u, konTeitnepa/Numdr sigiliu,identificarea containerului/ 1.24.

Seal ,container No

1.25. Tosapw npuaarui ans/Produse certificate pentru/Commodities certified as ) )

I'onysanns Teapus/Hrand pentru animale/Animal feedingstuff O Texuiune (npomucrniose) Bukopuctanns/Uz tehnic/Technical use

1.26.. Inenrndikauis Toapy/Identificarea mirfii/ Identification of the commodities

Bun (Haykosa Hazsa)/Specie (Denumirea Homep 3atBepukenns notyxkusocti/Numarul de aprobare a Bara/Greutate

stiintifica)/ Species (Scientific name) unitaii/ Approval number of establishments ) net&/Net weight

Totyxuicts BupoGHuLttea/Unitate de producere/Manufacturing
plant
Pecny6aika Moanosa/Republica Moldova/ Republic of Caixki Ta/a60 0x010/1KeHi WKIPH Ta WypH
Moldova BPX/Piei brute de bovine proaspete sau
refrigerate/ Fresh and/or chilled hides and skins
of bovine animals
1L Indopmauis npo 3nopos’s/Informatii de 1l.a. Homep MizKHAPOAHOTO BETEPHHAPHOrO ILb.
siinditate/Health information ceprudikary/Numir de referinga al certificatului/

International Veterinary Certificate reference number

1.1 Miarsepkennsn Ge3neunocti 1s 310poB’si TBapuH /Atestarea sAnatitii animalului/Animal health attestation

A, wo mwkye nianucascs oQilliftkuii BeTCpUHAp, MM 3acBiAMYIO, 10 WKIPH TA WIKYPH, SKi BBO3ATHC B YKpainy i3 PecryGiiku
Monzosa BianosizaoTs Takum BuMoram:/Subsemnatul, medic veterinar oficial prin prezenta certific ca picile brute de bovine
proaspete sau refrigerate importate in Ucraina din Republica Moldova indeplinesc urmétoarele cerinje / /. the undersigned official
veterinarian, hereby certify, that hides and skins, imported into Ukraine from Republic of Moldova meet the following requirements:

IL1.1  otpumani i3 TBapuH, siki:/au fost obtinute de la animale care:/ have been obtained from animals that:

(“)aGo/fie/ [Oynan 3abuti, Ta iX Tywi € NpUAATHHMH WIS CNOKHBAHHS MIOAMHOIO BIANOBIAHO 10 BHMOr 3aKOHOJABCTBA

elther Ykpainun)/ [ au fost sacrificate si carcasele lor sunt admise pentru consumul uman, in conformitate cu legislatia
Ucraineand)/ [were slaughtered and their carcases are fit for human consumption in accordance with Ukrainian
legislation;)

(') abo/fie/or . I : .
[Gysm 3a6uTi Ha Giiini nicis nposeaeHns nepea3aGiliHoro ornsy, 3a pe3yiLTATaMM SKOTO TBAPHHH GyNH BU3HAHI

NPHAATHUMH 20 320010 V1S CNOXHBAHHA JIOAMHOIO BIATIOBIAHO 10 BHMOr 3akoHojasctsa Ykpaiwu]/ [ au fost
sacrificate intr-un abator dupa efectuarea unei inspectii ante-mortem si care, in urma inspectiei respective, s-au
considerat a fi admise pentru sacrificarea in vederea consumului uman, in conformitate cu legislafia
Ucraineana)/[were slaughtered in a slaughterhouse, afier undergoing ante-mortem inspection, and were considered
fit, as a result of such inspection, for slaughter for human consumption in accordance with Ukrainian legislation;)

.12 oTpumani Bin TBapun BHpomennx Ha Teputopii Pecriy6niku Monzosa /au fost obfinute de la animale care provin de pe teritoriul
Republicii Moldova/have been obtained from animals that come from the territory of Republic of Moldova:

a) Jie MpOTAroM HIoHalMene octannix 12 micanis nepex Bianpasnennsm He 6yno 3adikcosano sunaakis uymu BPX/

=  inainte de expediere, cel putin 12 luni sunt indemne la pestd bovina [ hwhere for at least 12 months prior to dispatch
there have been no registered cases of rinderpest;

b) AKi € ofiuiiino Busnanimu MEB pinbiumu Bia sutypa 6e3 sakuunauii/ recunoscut oficial de OIE ca libere de febri
aftoasa fird vaccinare / officially recognised by the OIE as free from foot-and-mouth disease without vaccination;
c) 3 rOCMO/APCTB, AKi € BiNbHUMM Bia cHGipKH NpoTsrom octakHix 3 micauis/ din exploatatii care sunt libere de antrax

pentru ultemile 3 luni/ from holdings which are free from anthrax for last 3 months
IL1.3  orpumani i3 TBapun, siki/au fost obtinute de la animale, care /have been obtained from animals, that:

a) YTPHUMYBAIHCH HA TEPUTOPIi KpaiHu a0o perioHy NOXOMKEHHS NPOTATOM LOHARMEHILIE TPLOX MicALiB Nepe 3a60em
a60 3 MOMEHTY HapOZKCHH (y BUNAAKY TBAPHH BIKOM MEHILE TPHOX MicsLiB)/ au rdmas pe teritoriu firii de origine
timp de cel putin trei luni inainte de a fi sacrificate sau de la nastere (in cazul animalelor cu o virstd mai mica de trei
luni) /have been kept on the territory of the country or region of origin for at least three months prior to slaughter or
since birth (in case of animals less than three months old);

b) nia yac nepeasabiiinoro orasay, nposeacHoro Ha Gifini npotarom 24 ron nepea 3a60€M, HE BHABHAM KOAHHX
03HaK sutypa Ta yymun BPX/ nu au prezentat nici un semn de febra aftoasi si pestd bovini la inspectia de sinatate
ante-mortem la abator pe parcursul celor 24 de ore anterioare sacrificiirii/ did not show any signs of foot-and-mouth
disease and rinderpest during an ante-mortem inspection within 24 hours prior to slaughter.

IL14  nminnani ycim HeoOXinHHM 3axozam, WO 3a6e3neuyioTh yHHKHEHHA 3a0pyaHenHs a6o 3apakeHus 30yIHHKAMH 3aXBOPIOBAHb, 1O
MOXKYTb NnepesaBaTHch oM aGo Teapuram/au fost supuse tuturor mésurilor de precaufie pentru a evita contaminarea cu agenti
patogeni de boli transmisibile omului sau animalelor /have undergone all precautions to avoid no contamination or infection with
pathogenic agents of diseases communicable to humans or animals.

I MoaaTkosi rapanTil (1010 32PA3HOTO BY3IHKOBOr0 ACPMATHTY (HOLYJIAPHOTO nepmaruty)/ Garantii de
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IML1.

in ceea ce priveste dermatita nodulari/ Additional health guaranties regarding lumpy skin disease:

SIKIIO HA ATy BWAAYi OO MiXKHAPOAHOro BETEPHHApHOTO cepTHdikara TepuTopis PecryGaiku MonioBa HE € BiIbHOIO Bifl
3apa3’HoOro BY3/JHKOBOTO ACPMATHTY (HOAY/ISAPHOrO ACPMATHTY) BiANoBiaHO 10 BuMor MEB, 10 BBe3eHH: Ha TepuTOpil0 YKpaiHu
NOMYCKAIOTHCA WKipH Ta wKypn BPX, 110 BiANOBiAAIOTH TAKMM J0AATKOBHM sumoram/in cazul in care de la data emiterii certificatului
sanitar-veterinar international pe teritoriul Republicii Moldova nu este depistatd dermatita nodulard in functie de OIE, importul pieilor
de bovini pe teritoriul Ucrainei este admis, respectind urmétoarele cerinte/ I[f as of the date of issuance of this international veterinary
certificate the territory of Republic of Moldova is not free from lumpy skin disease according to OIE, importation to the territory of
Ukraine shall be allowed for hides and skins of bovine animals that meet the following additional requirements:

a) WKIPH Ta WIYpH MOXOAATH i3 AAMIHICTPATHBHHUX TCPUTOPIH, OO AKHX HE BCTAHOBJIEHO YKOJAHHX BETCPHHAPHO-
caHiTapHuX OOMEXKEHb CTOCOBHO 3apa3sHOT0 BY3JIMKOBOTO AEPMATHTY (HOMY/IAPHOTO Jepmaruty)/piei brute
provenite din regiuni administrative care nu sunt supuse nici uneia dintre restrictiile sanitar-veterinare in ceea ce
priveste dermatita nodulard/ the hides and skins originate from administrative territories which are not subject to
any of veterinary-sanitary restrictions in relation to lumpy skin disease;

b) wKipH Ta wKypH niazani TaknM Buaam oGpoGkw/pei brute prelucrate si tratate prin metoda:/the hides and skins
have been treated:
A i) CyXOMY CONiHHIO a00 MOKpOMY COMNiHHIO MPOTArOM wOHaiiMeHme 14 auis nepen
abo/fie/either Bianpasnexusiv;/ sarate usacat sau sarate umede timp de cel putin 14 zile inainte de

expediere/dry-salted or wet-salted for a period of at least 14 days prior to dispaich;

a60 ConiHHIO B MOPCHKIil cOMi 3 J0AaBaHHAM 2 %-ro kapGOHATY HATPIIO MPOTAroM
uioHaliMenIue ceMu aHiB/sau siratd pe o perioada de cel putin 7 zile in sare de mare cu
adaos de carbonat de sodium de 2% /or salted for a period of at least seven days in sea
salt with the addition of 2 % of sodium carbonate;

a0 CyWwiHHIO NPOTAroM MOHaliMeHwe 42 IHIB npu Temnepatypi He Hibkye 20
°C/sau uscat pentru o perioada de cel putin 42 de zile la o temperaturd de cel putin
20°C /or dried for a period of at least 42 days at a temperature of at least 20 °C;

abo npouecy o6poGkn s 30eperenns iHWOMY, HiXk AyOieHHs/sau supuse unui
proces de conservare, altul decit tibicirea /or subject to a preservation process other
than tanning;

® i) oGpobka nyrom, mo 3abesneyye AocarHeHns pisia pH > 12 y Tomi 3 nogansuinm

abo/fie/either COJIIHHAM NPOTATOM IOHaliMenue 7 Anis/sau tratatd cu alcaline pentru a stabili pH >
12 in interior apoi sdratd pe o perioada de cel putin 7 zile /or treatment with alkali to
establish a pH > 12 to the core followed by salting for at least 7 days,

a60 cyminns NpoTArom woHaiimenwe 42 AHIB npu Temnepatypi ve Hiwkye 20 °C/ sau
uscare pentru o perioada de cel putin 42 de zile la o temperatura de cel putin 20°C / or
drying for at least 42 days at a temperature of at least 20 °C,

a60o oGpobka KHCAOTOW, WO 3a6e3neyye niaTpuManHs pisia pH menie 5 y Tosuti
nNpoTAroM moxaiiMeniue 1 roa;sau tratat cu acid astfel incit si fie mentinut la un pH
mai mic de 5cel putin o ord/or acid treatment such that the pH is maintained at less
than 5 to the core for a minimum of 1 hour,

abo oO6pobka nyrom, o 3abesneuye aocsrdenHs pisws pH > 12 nporsrom

monaiimenme 8 roz/sau tratare cu alkaline mentinind pH > 12 pentru cel putin 8ore
/or alkali treatment throughout at a pH > 12 for at least 8 hours;

Mpumitkn/Note/Notes
Yacruua I/Partea I/Part I:

Tlynxr 1.11 Ta 1.12 : Hassa, azpeca Ta HOMEp 3aTBEPLKEHHS NOTYKHOCTI, 110 BUAAHHUI KoMneTeHTHHM oprasom/Rubrica de referinga 1.11si
1.12:Nume, adresa si numirul de aprobare §i stabilire emis de autoritatea competentd centrald / Box 1./] and 1.12: Name, address and
approval number of establishment, issued by competent authority.

Mywkr 1.15: 3a3HauuTy peectpautiitinit HoMep() 3aNi3HMYHHUX BArOHIB TA BAHTAKHMX ABTOMOOINIB, Ha3BK KOPabNiB Ta HOMEPH peficip
JITAKiB, AKIO OCTaHHI BiZOMI. Y pa3i nepese3eHus y KOHTelHepax uu KOpoOkax — iX 3araibHa KifbKiCTh Ta peectpauiiti um cepiini
HOMEpH BKasyloTsesi y nyuikri 1,23/ Rubrica de referingd 1.15 Numarul de inregistrare (vagoane feroviare sau recipient §i camioane),
numarul zborului (aeronava) sau nume(nava), pentru recipiente in vrac se menfioneazé numarul recipientului i al sigiliului in rubrica 1.23.
/ Box 1.15; Indicate the registration number(s) of railway wagons and lorries, the names of ships, if known, the flight numbers of
aireraft. In the case of transport in containers or boxes, the total number of these and their registration and where there is a serial
number of the seal it has to be indicated in box 1.23.

TMynxr 1.19: Bukopuctosyiite Bianosiani HS komu BeeciThboi MuTHOT oprasisauii / Rubrica de referinta 1.19 utilizati sistemul §i codul
(HS), armonizat cu Organizatia Mondiald a Vamilor/Use the appropriate Harmonised System (HS) code of the World Customs
Organisations.

[lynkr 1.25: Texuiune (MPOMHCNOBE) BHKOPHCTAHHS: Oy/b-iKe BHKOPHCTAHHA AN WiNeH iHIWMX, HiX roaysaHHs TBapuH/ Rubrica de
referinfd 1.25 uz tehnic, orice altd utilizre decit pentru consumul animal./Box 1.25: Technical use: any use other than for animal
consumption.

Yacruua I1:/Part I1:
Bubparu notpiGue/ Pastrati dupd caz. / Keep as appropriate.

(n

Konip niznucy Ta newarki Mae BiAPi3HATHCA Bil KOMBLOPY iHIMONO TekcTy/Semnatura si stampila trebuie sa fie de culoare diferitd de cea a
textului tipdrit./ The signature and the seal must be in a different colour that of the text.

Odinitinnit Berepunap/Odiuiiinuii incnexrop/Medic veterinar oficial Ksanidikauis Ta nocana/Titlul si calificarea/

sau Inspector oficial/Official veterinarian/Official inspector Qualification and title
Mpizsume (Beankumu airepamu)/Nume(cu majuscule)/ '

Name (in capitals letters): ianuc*/Semntura’/Signature?:
Jara / Data/Date:

Teuarka’/Stampila’/Stamp:




